
Официално ръководство на EcoFlow на български език. Източник: manuals.ecoflow.com/eu/product/river-3-plus?
lang=bg_BG, свалено на 29.10.2026 г.

Относно ръководството
Това ръководство за потребителя е приложимо за следните продукти: RIVER 3 Plus,
RIVER 3 Plus (270).
Термините „RIVER 3 Plus“ и „RIVER 3 Plus (270)“ в това ръководство се отнасят до
серията продукти EcoFlow RIVER.
Моля, имайте предвид, че ръководството може да се актуализира без
предизвестие. Ако четете ръководството в PDF формат, моля, имайте предвид, че
можете да го отворите онлайн на EcoFlow Support (Поддръжка на EcoFlow) за по-
добър изглед и най-нови актуализации.
Илюстрациите в това ръководство използват американската версия на продукта
като примери и препратки. Моля, направете справка с получения действителен
продукт.
Наличността на определени аксесоари и функции, описани в ръководството, може
да варира в зависимост от Вашата държава или регион.

Общ преглед

https://www.ecoflow.com/support/download/index


RIVER 3 Plus и RIVER 3 Plus (270) (наричани по-долу „захранващата станция“) са
захранващи станции с LiFePO₄ батерия. Те имат множество изходи и опции за
зареждане, за да отговорят на действителните ви нужди.

Външен вид

1
Бутон за правотоков
изход

Натиснете за кратко еднократно, за да включите/
изключите изходящия порт за прав ток.

2
Изходящ порт за прав
ток (запалка)

Захранва уреди в автомобила с номинална мощност ＜
126 W.

3 Екран
Показва батерията в реално време, входящата мощност,
изходящата мощност и други работни състояния.

4
Изходящо гнездо за
променлив ток

Поддържа функцията X-Boost и захранва устройства с
номинална мощност＜600 W.
Типовете и броят на гнездата за променлив ток варират
в зависимост от държавата и региона. Моля, направете
справка с действителния продукт.



1
Бутон за правотоков
изход

Натиснете за кратко еднократно, за да включите/
изключите изходящия порт за прав ток.

5
Бутон за
променливотоков изход

Натиснете за кратко еднократно, за да включите/
изключите изходящото гнездо за променлив ток.

6
Изходящи USB портове
(USB-C/USB-A)

Осигурява захранване през USB-C и USB-A портове за
зареждане на телефони, лаптопи, игрови конзоли или
други устройства.

7
Главен бутон на
захранването

Кратко натискане за включване на захранващата станция,
непрекъснато натискане в продължение на 3 секунди за
изключване.

8
Главен индикатор на
захранването

Немигащо бяло след включване на захранващата
станция.

9 Светеща лента
Излъчва топла жълта светлина и предлага три режима:
постоянна ниска яркост, постоянна висока яркост и
мигаща висока яркост.

10 Бутон за светлините
Натиснете за кратко еднократно, за да включите/
изключите светещата лента или да превключите режима.



11
Входящ порт за
променлив ток

Свързва захранващата станция към източник на
захранване с променлив ток за зареждане.

12
Входящ порт за слънчеви
панели/автомобил

Свързва захранващата станция към слънчеви панели
или гнездо за запалка за зареждане.

13
Комуникационен USB-B
порт

Свързва захранващата станция към компютър или
NAS устройство за комуникация.

14
Изходно гнездо за
променлив ток

Поддържа функцията X-Boost и захранва устройства с
номинална мощност＜600W.
Типовете и броят на гнездата за променлив ток
варират в зависимост от държавата и региона. Моля,
направете справка с действителния продукт.

15
Порт за допълнителна
батерия (със защитен
капак)

Свързва захранващата станция към смарт
допълнителна батерия EcoFlow за разширяване на
капацитета на батерията.

16 Решетка за охлаждане Разсейва вътрешната топлина.

Екран

1 Лента на състоянието

2 Подробности за входящото захранване

3 Основна част на екрана



1 Лента на състоянието

4 Подробности за изходящото захранване

1 Wi-Fi

Включено: Захранващата станция е свързана към интернет
чрез Wi-Fi.
Мигащо: Захранващата станция е свързана към безжична
мрежа.
Изключено: Не е свързана Wi-Fi.

2 Bluetooth
Включено: Захранващата станция е свързана към Bluetooth
устройство.
Изключено: Не е свързан Bluetooth.

3 Планирана задача
Включено: Поне една изчакваща задача е конфигурирана в
приложението EcoFlow.

4
Памет за
изходящите
портове

Включено: Паметта за изходящите портове е активирана в
приложението EcoFlow. Когато захранващата станция се
изключва, извършва се надстройка на фърмуера или е
достигната границата за разреждане, тя съхранява текущото
състояние на изхода, преди да се изключи. При включване,
завършване на надстройката на фърмуера или превишаване
на границата за разреждане тя автоматично възстановява
всички изходи.
Забележка: Захранващата станция няма да възстанови даден
изход, ако този изходящ порт е изключен автоматично поради
времето му за режим на готовност или ако е изключен ръчно
чрез натискане на съответния бутон.



1 Wi-Fi

Включено: Захранващата станция е свързана към интернет
чрез Wi-Fi.
Мигащо: Захранващата станция е свързана към безжична
мрежа.
Изключено: Не е свързана Wi-Fi.

5
Предупреждение за
висока температура

Мигащо: Задействана е защитата за висока температура.

6 Грешка в батерията
Мигащо: Възникнала е грешка. Проверете инструкциите в
приложението EcoFlow за отстраняване на неизправности.

7
Оставащо време за
зареждане/
разреждане

Включено: Показва оставащото време за зареждане или
разреждане.

8 Код на грешка
Мигащо: Възникнала е грешка. Проверете инструкциите в
приложението EcoFlow за отстраняване на неизправности.

9
Предупреждение за
ниска температура

Мигащо: Задействана е защитата за ниска температура.

10 Вентилатор
Включено: Вентилаторът за вентилация работи.
Мигащо: Необичайно състояние на вентилатора.

11
Регулируема
скорост на
зареждане

Включено: Захранващата станция ще се зарежда с
персонализираната скорост, дефинирана в приложението
EcoFlow.

12
Граница за
зареждане/
разреждане

Включено: Границата за зареждане или разреждане се задава
в приложението EcoFlow.

13
Предупреждение за
претоварване

Мигащо: Задействана е защитата от претоварване.

14
Честота на изхода
за променлив ток

Включено: Извежда честотата на изхода за променлив ток .

15
Обща изходяща
мощност

Включено: Показва общата изходяща мощност.

16 Изход за
променлив ток

Включено: Изходящите гнезда за променлив ток са
активирани.



1 Wi-Fi

Включено: Захранващата станция е свързана към интернет
чрез Wi-Fi.
Мигащо: Захранващата станция е свързана към безжична
мрежа.
Изключено: Не е свързана Wi-Fi.

Мигащо: Неизправност на гнездото.

17 Изход за прав ток
Включено: Изходящият порт за прав ток (запалка) е активиран.
Мигащо: Неизправност в порта.

18 Състояние на UPS

Икона UPS: UPS функцията е налична.
Лента на UPS захранване: Броят на светещите ленти показва
процента на променливотокова изходяща мощност спрямо
максималната мощност от променливотоковите изходящи
гнезда, като всяка лента представлява 20%.
Забележка: Ако текущата променливотокова изходяща
мощност надвиши максималната изходяща мощност на
променливотоковите изходящи гнезда, защитата от
претоварване ще се задейства и иконата на UPS ще бъде
изключена.

19 USB-A изход
Включено: Портът е физически свързан и има изходяща
мощност.
Мигащо. Неизправност в порта.

20 USB-C изход
Включено: Портът е свързан към USB устройство.
Мигащо:о Неизправност в порта.

21
Допълнителна
батерия

Включено: Смарт допълнителната батерия EcoFlow е свързана
чрез порта за допълнителна батерия.

22 Ниво на батерията
Процент: Показва текущото ниво на батерията.
Светеща икона: Захранващата станция се зарежда.

23
Входящ порт за
променлив ток

Включено: Портът е свързан към променливотоков източник
на захранване.
Мигащо: Неизправност в порта.

24
Входящ порт за
соларен панел/
автомобил

Включено: Портът е свързан към правотоков източник на
захранване.
Мигащо: Неизправност в порта.



1 Wi-Fi

Включено: Захранващата станция е свързана към интернет
чрез Wi-Fi.
Мигащо: Захранващата станция е свързана към безжична
мрежа.
Изключено: Не е свързана Wi-Fi.

25
Обща входяща
мощност

Включено: Показва общата входяща мощност.

26
Бързо зареждане X-
Stream

Включено: Бързото зареждане X-Stream се използва.

Съобщение за грешка

Код за
грешка

Проблем Решение

009/011/407 Висока температура

Спрете използването на продукта. Преместете го
на добре проветриво място и го дръжте далеч
от източник на топлина. Съобщението за грешка
ще се изчисти, когато температурата на
продукта падне до нормалните нива.

010/012/408 Ниска температура

Преместете продукта на по-топло място.
Съобщението за грешка ще се изчисти, когато
температурата на продукта се покачи до
нормалните нива.

501
Претоварване при
променливотоково
разреждане

Отстранете устройството(ата), свързано(и) към
изходящия(те) порт(ове) за променлив ток. След
като съобщението за грешка се изчисти
автоматично, опитайте да използвате продукта
отново.

639
Претоварване при
правотоково
разреждане

Отстранете устройството, свързано към
изходящия порт за прав ток. След като
съобщението за грешка се изчисти автоматично,
опитайте да използвате продукта отново.

687 Претоварване на
изхода USB-C

Отстранете устройството, свързано към
изходящия USB-C порт. След като съобщението



Код за
грешка

Проблем Решение

за грешка се изчисти автоматично, опитайте да
използвате продукта отново.

410
Вентилаторът е
блокиран

Премахнете всички свързани кабели за
зареждане и изключете продукта. Проверете и
отстранете всякакви чужди предмети,
блокиращи решетката за охлаждане, преди да
опитате да използвате продукта отново.

302
Неизправност във
вътрешната
комуникация

Спрете да използвате продукта. Премахнете
всички свързани кабели за зареждане и
изключете продукта. Изчакайте 1 минута, преди
да включите продукта отново.

За кодове за грешка, които не са включени в таблицата, вижте подробни
съобщения за грешка и решения в приложението EcoFlow. Ако проблемът
продължава, незабавно спрете да използвате продукта (не се опитвайте да го
зареждате или разреждате) и се консултирайте с отдела за обслужване на клиенти
на EcoFlow.

Първи стъпки

Включване/изключване на захранването

Включване на захранването: Натиснете за кратко главния бутон на захранването

Натиснете отново главния бутон на захранването, за да изключите екрана на дисплея.
Ако захранващата станция не се използва в продължение на 5 минути, тя ще влезе в
хибернация и екранът на дисплея ще се изключи.

Изключване на захранването: Натиснете продължително главния бутон на
захранването за около 3 секунди



Съвет:
Когато захранващата станция се зарежда, тя не може да бъде изключена чрез
продължително натискане на главния бутон на захранването, освен ако първо
не е разкачен кабелът за зареждане.

Захранване на Вашите уреди

През USB изходящ порт

Свържете Вашите устройства директно към USB портовете на захранващата станция.



През изходящите портове за променлив ток

Натиснете еднократно бутона за променливотоков изход, за да включите/изключите
изходящите гнезда за променлив ток.

Когато използвате изходящи гнезда за променлив ток, уверете се, че сумарната
мощност на всички зареждани уреди е по-малка от номиналната мощност на
гнездата (направете справка с инструкциите на X-Boost за подробности относно
ограниченията на мощността с X-Boost).

Съвет:
Съвет относно времето на изчакване за променлив ток: Изходящият порт за
променлив ток на захранващата станция ще се изключи автоматично, ако
портът е неактивен за определен период. Когато захранващата станция е
свързана към непостоянни натоварвания, като например хладилници или
климатици, тази функция може да се задейства. За да гарантирате
непрекъснато подаване на захранване за важни приложения, например при
съхранение на лекарства, ваксини, бързоразвалящи се стоки или други ценни
елементи в хладилник, задайте интервала на времето на изчакване за
променлив ток на захранващата станция на never (никога) в приложението
EcoFlow. Освен това проверявайте редовно нивото на батерията на
захранващата станция.



Чрез изходящ порт за прав ток (запалка)

Натиснете еднократно бутона за правотоков изход, за да включите/изключите
изходящия порт за прав ток (запалка).

Когато захранвате Вашия уред чрез изходящия порт за постоянен ток, моля, уверете
се, че той отговаря на изискванията за пусков ток на уреда. В противен случай уредът
може да не успее да се включи нормално (подлежи на практически тест).

Зареждане на Вашата захранваща станция

От стенен контакт

Свържете входящия порт за променлив ток на захранващата станция към стенен
контакт, като използвате предоставения кабел за зареждане за променлив ток.

Максимална променливотокова входяща мощност
Захранваща станция: 380 W
Захранваща станция + допълнителна батерия: 650 W



Препоръчително е да използвате гнездо за захранване с капацитет над 10 A и да се
уверите, че работният ток на гнездото е постоянно по-голям от 10 A.

За зареждане с променлив ток използвайте кабела за зареждане с променлив ток,
включен в опаковката, и включете кабела директно в стенен контакт вместо в
удължителен контакт.

От соларна енергия

Свържете входящия порт за соларни панели на захранващата станция към соларни
панели с помощта на кабел за зареждане със соларна енергия.



Кабелът за зареждане със соларна енергия (кабелът за соларна енергия към XT60i
кабел за зареждане) и соларният панел не са включени в пакета.

Когато използвате соларен панел EcoFlow за зареждане на продукта, свържете ги
според инструкциите в ръководството за потребителя.

Преди да свържете соларния панел, уверете се, че изходящото напрежение на
панела е по-малко от 55 V, за да избегнете повреда на продукта.

От запалката на автомобила

Свържете входа за зареждане на станцията към запалката на автомобила с помощта
на автомобилния кабел EcoFlow.

Моля, закупете автомобилен заряден кабел EcoFlow отделно.

За да избегнете неуспешно стартиране на автомобила поради недостатъчно ниво на
заряд на акумулатора на автомобила, стартирайте първо автомобила, преди да
започнете да го зареждате. Освен това, моля, уверете се, че кабелът за зареждане от
автомобила е надеждно свързан към гнездото на запалката.

Управление

Изтегляне на приложението EcoFlow



EcoFlow предлага помощно приложение за управление на устройства. С това
мобилно приложение можете:

Да се наслаждавате на управление от типа „всичко в едно“ на Вашите устройства
EcoFlow отвсякъде.
Да следите подробностите за консумация на енергия безпроблемно с
актуализации в реално време.
Да персонализирате Вашата енергийна схема с набор от опции, подлежащи на
персонализиране.
Да получавате навременно актуализации за отстраняване на неизправности и
фърмуер в приложението.

Обвързване на устройство и настройване на интернет

След успешно регистриране на акаунт на EcoFlow обвържете Вашите устройства
EcoFlow към Вашия акаунт, за да осигурите отдалечен достъп до настройките на
устройството.

За да обвържете ново устройство EcoFlow:

1. Посетете приложението EcoFlow и влезте във Вашия акаунт на EcoFlow.
2. Докоснете бутона Add Device (Добавяне на устройство) или иконата ➕ в горния

десен ъгъл, за да потърсите нови устройства EcoFlow.
3. Изберете Вашето устройство EcoFlow и следвайте изведените инструкции, за да

завършите обвързването на устройството и настройването на Wi-Fi.

Съвет:
Не можете да откриете захранващата станция чрез Bluetooth? Опитайте
следното:
а. Изключване на захранването: Натиснете и задръжте главния бутон на
захранването за 3 секунди, за да изключите захранващата станция.
б. Нулиране на Bluetooth: Докато захранващата станция е изключена,
натиснете и задръжте главния бутон за захранването, докато екранът не
покаже анимация за включване два пъти, за да нулирате всички Bluetooth и
Wi-Fi връзки.

Scan the QR code or download it at: https://download.ecoflow.com/app

https://download.ecoflow.com/app


в. Включване на захранването и повторен опит: Натиснете и задръжте главния
бутон на захранването, за да включите захранващата станция, и започнете
отново търсенето.

Управление чрез телефон

С приложението EcoFlow можете да управлявате всички Ваши обвързващи се
устройства EcoFlow на Вашия телефон.
Захранващата станция поддържа Wi-Fi и Bluetooth връзки, като се адаптира към
различни мрежови условия, за да се осигури удобен достъп до настройките на
устройството.

С интернет

Когато Wi-Fi връзката е стабилна, можете да осъществите достъп до настройките на
устройството по интернет. Този метод се препоръчва винаги, за да се гарантира, че
Вашето устройство EcoFlow може да получава навременни актуализации на
фърмуера и команди.

Без интернет

Ако Wi-Fi връзката е ограничена, можете да управлявате захранващата станция
локално чрез Bluetooth.



Разглеждане на повече

Разширяване на капацитета на батерията

За да удължите времето на работа на захранващата станция, можете да инсталирате
допълнителен капацитет на батерията. Захранващата станция поддържа свързване на
до 1 смарт допълнителна батерия EcoFlow RIVER 3 Plus за разширяване на капацитета.

Забележка:
Първо изключете захранващата станция и смарт допълнителната батерия,
преди да свържете или премахнете допълнителната батерия.

За свързване на допълнителната батерия
1. Отстранете защитния капак от порта за допълнителна батерия.
2. Подравнете жлеба в долната част на захранващата станция с изпъкналата

структура отгоре на допълнителната батерия.
3. Свържете портовете им за допълнителни батерии, като ги включите заедно.
4. Допълнителната батерия се счита за успешно инсталирана, след като иконата на

допълнителната батерия се появи на екрана на захранващата станция.



За отстраняване на допълнителната батерия

1. Натиснете бутона за отключване на допълнителната батерия.
2. Повдигнете захранващата станция.
3. Поставете защитния капак.



X-Boost: Захранване на уреди с висока мощност

Изходящите гнезда за променлив ток на захранващата станция поддържат X-Boost. Те
могат да захранват устройства с номинална мощност до 1200 W (900 W за версията за
Япония), без да причиняват прекъсване на работата в резултат на задействане на
защитата от претоварване.

Как да използвам тази функция?

X-Boost е активиран по подразбиране. Свържете уред с висока мощност към
изходящо гнездо за променлив ток на захранващата станция, за да използвате тази
функция.
Можете да активирате/деактивирате X-Boost в приложението EcoFlow.
X-Boost не е наличен, когато захранващата станция е в режим на обход*.

*Режим на обход: Когато захранващата станция е свързана към електрическата
мрежа чрез своя входящ порт за променлив ток и към устройства чрез своите
изходящи гнезда за променлив ток, устройствата ще получават променливотоково
захранване директно от мрежата вместо от захранващата станция.

Какъв вид устройства поддържа X-Boost?



X-Boost е подходящ за отоплителни и задвижвани с двигател устройства. Не
поддържа устройства със защита от промени в напрежението (например прецизни
инструменти). Извършете собствени тестове, за да проверите дали Вашите устройства
поддържат X-Boost.

Резервно захранване за основни устройства

Основна конфигурация

UPS е устройство или система, която осигурява непрекъснато резервно захранване,
когато има прекъсване на мрежовото електрозахранване. Можете да използвате
захранващата станция като UPS за поддържането на основни домакински уреди.

Захранващата станция действа като UPS в режим на готовност с време на
прехвърляне в рамките на 10 ms. Когато възникне прекъсване на
електрозахранването и уредите не могат вече да използват мрежово
електрозахранване, захранващата станция автоматично прехвърля акумулаторното
си захранване да се използва от свързаните уреди.

Как да използвам тази функция?

1. Свържете захранващата станция към стенен контакт за достъп до мрежовото
електрозахранване.

2. Свържете каквито и да било уреди (с обща мощност <600 W) към изходящите
гнезда за променлив ток на захранващата станция, за да може да им осигури
захранване за работа по време на прекъсване на захранването от мрежата.



Разширена конфигурация

Захранващата станция може да комуникира с компютър или NAS устройство, което
позволява на потребителите да наблюдават работното състояние на захранващата
станция и да конфигурират настройките на UPS.

Как да установя връзка?

1. Посетете уебсайта https://www.ecoflow.com/support/download/ , за да изтеглите
инсталационния пакет на Power Manager за Вашия компютър или NAS
операционна система.

2. Инсталирайте софтуера на Вашия компютър или NAS.
3. След като завършите основната конфигурация на UPS, както е описано в раздела

„Основна конфигурация“, използвайте включения USB-B към USB-A UPS
комуникационен кабел, за да свържете USB-B комуникационния порт на
захранващата станция към USB-A порта на Вашия компютър или NAS.

4. Стартирайте софтуера, за да продължите.

Съхранение и поддръжка
Съхранение

Температура на съхранение: от –10°C до 45°C
Не съхранявайте продукта на места, където температурата надвишава 45°C или
пада под –10°C.

https://www.ecoflow.com/support/download/


Съхранявайте продукта на подредено, сухо и добре вентилирано място.
Дръжте продукта далеч от течности, силна топлина и остри предмети.
При дългосрочно съхранение на продукта следвайте тези стъпки на всеки 3
месеца, за да поддържате изправността на батерията:
1. Разредете продукта до ниво на батерията от 0%.
2. Заредете продукта до ниво на батерията от 60%.

Забележка: продуктът не се покрива от гаранцията, ако не е зареден или
разреден за повече от 6 месеца.

Поддръжка

Почистване
Използвайте мека, суха кърпа, за да бършете и почиствате продукта.

Поддържане на изправността на батерията
Избягвайте оставянето на продукта неизползван за продължителни периоди от
време.
Зареждайте и разреждайте продукта на всеки 3 месеца, за да удължите жизнения
му цикъл.

Инструкции за безопасност и съответствия

Отказ от отговорност

Моля, прочетете документа за продукта и се уверете, че го разбирате напълно, преди
да използвате продукта. След прочитане на този документ го запазете за бъдещи
справки. Неправилното използване на този продукт може да причини сериозно
нараняване на Вас или други лица или да доведе до повреда на продукта и загуба на
имущество. След като използвате този продукт, се счита, че разбирате, одобрявате и
приемате всички условия и съдържание в този документ. EcoFlow не носи
отговорност за каквато и да било загуба, причинена от използването на продукта от
потребителя без спазване на документа за продукта. В съответствие със
законодателството и нормативните разпоредби EcoFlow си запазва правото на
окончателна интерпретация на този документ и всички документи, свързани с
продукта. Този документ е предмет на промени (актуализации, редакции или
прекратяване) без предизвестие. Моля, посетете официалния уебсайт на EcoFlow, за
да получите най-новата информация за продукта: https://www.ecoflow.com/.

https://www.ecoflow.com/


Инструкции за безопасност

Транспортиране

1. Не подлагайте този продукт на тежки удари, вибрации или изпускания. В случай на
силен удар незабавно спрете да използвате този продукт и изключете
захранването.

2. Не вземайте този продукт на борда на самолет.

Среда

1. Не използвайте продукта в близост до източник на топлина, като например
източник на огън или нагревателна пещ.

2. Не поставяйте батерията в среда с ниско въздушно налягане, тъй като това може
да доведе до изтичане на запалими течности или газове или дори до експлозия.

3. Не намокряйте продукта и не го потапяйте в течности. Когато използвате продукта
във влажни среди, като например дъждовни области или места в близост до вода,
защитете го с непромокаема чанта.

4. Следвайте изискванията за температурата на околната среда, посочени в
продуктовата спецификация, при използване или съхранение на продукта.
Избягвайте влошаването на състоянието или повреждането на продукта или
рискове за личната безопасност поради изключително високи или ниски
температури.

5. Не използвайте продукта в среда със силно статично електричество или магнитни
полета.

6. Поддържайте продукта извън достъпа на деца и домашни животни. Ако продуктът
ще се използва в близост до деца, те трябва да бъдат под внимателно наблюдение.

7. Дръжте продукта далеч от изпарения, дим, пара и прах.
8. Съхранявайте продукта на подредено, сухо и добре вентилирано място.

Работа

1. Не разглобявайте, не ремонтирайте и не модифицирайте този продукт сами. За
всякаква поддръжка или обслужване, моля, свържете се с отдела за обслужване на
клиенти на EcoFlow.

2. Винаги разкачвайте продукта от всички източници на външно захранване, преди
да се прави опит за всякакво обслужване или поддръжка.

3. За да се намали рискът от повреда на електрическия щепсел и кабел, издърпвайте
щепсела вместо кабела, когато разкачвате продукта.

4. Не пробивайте продукта с остри предмети.
5. Не вкарвайте пръстите или дланите си в продукта.



6. Не вкарвайте проводници или други метални предмети в продукта, за да не се
образуват къси съединения.

7. Не блокирайте или ограничавайте системата за разсейване на топлината на
продукта по време на работа.

8. Не използвайте никакви компоненти или аксесоари, които не са официални или не
са препоръчани. За всякакви смени, моля, свържете се с EcoFlow за допълнително
съдействие.

9. Не работете с този продукт с повреден кабел или щепсел.
0. Не поставяйте тежки предмети върху продукта.
1. Поставете продукта на стабилна и плоска повърхност. Избягвайте повреда на

устройството или телесни наранявания от падането на продукта или от
преобръщане.

2. Използвайте мека, суха кърпа, за да бършете и почиствате продукта.
3. Съвет относно времето на изчакване за променлив ток: Изходящият порт за

променлив ток на захранващата станция ще се изключи автоматично, ако портът е
неактивен за определен период. Когато захранващата станция е свързана към
непостоянни натоварвания, като например хладилници или климатици, тази
функция може да се задейства. За да гарантирате непрекъснато подаване на
захранване за важни приложения, например при съхранение на лекарства,
ваксини, бързоразвалящи се стоки или други ценни елементи в хладилник, задайте
интервала на времето на изчакване за променлив ток на захранващата станция на
never (никога) в приложението EcoFlow. Освен това проверявайте редовно нивото
на батерията на захранващата станция.

4. Ограничение за медицинско оборудване: Продуктът не е предназначен за
захранване на животоподдържащо медицинско оборудване, включително, но не
само, вентилатори от медицински клас (CPAP от болничен клас: непрекъснато
положително налягане в дихателните пътища) или изкуствени бели дробове
(ECMO: екстракорпорална мембранна оксигенация). Ако планирате да го
използвате за друго медицинско оборудване, първо се консултирайте с
производителя на оборудването, за да се уверите, че няма ограничения за
използването на външен източник на захранване с неговото оборудване.

5. Смущаване на медицинско оборудване: Когато се използват, захранващите
станции ще генерират електромагнитни полета, които е вероятно да повлияят на
нормалната работа на медицински импланти или лични предпазни средства, като
например пейсмейкъри, кохлеарни импланти, слухови апарати, дефибрилатори и
т.н. Ако се използват такива типове медицинско оборудване, моля, свържете се с
производителя, за да проучите ограниченията за използване на такова
оборудване. Тези мерки са основни за гарантирането на безопасно разстояние



между медицински импланти (например пейсмейкъри, кохлеарни импланти,
слухови апарати, дефибрилатори и т.н.) и този продукт, докато се използва.

6. ИНСТРУКЦИИ ЗА ЗАЗЕМЯВАНЕ: Този продукт трябва да бъде заземен. Ако
възникне неизправност или повреда, заземяването осигурява път на най-малко
съпротивление за електрическия ток, за да се намали рискът от токов удар. За
Вашата безопасност EcoFlow предоставя кабел със заземяващ проводник на
оборудване и заземяващ щепсел. Щепселът трябва да бъде включен в контакт,
който е правилно монтиран и заземен в съответствие с всички местни правила и
разпоредби.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – неподходящо свързване на заземяващия проводник на
оборудването може да доведе до риск от токов удар. Ако се натъкнете на следните
ситуации, направете справка с квалифициран електротехник, вместо да
модифицирате щепсела, предоставен с продукта:

Ако не сте сигурни дали продуктът е правилно заземен;
Ако установите, че щепселът, предоставен с продукта, не е подходящ за
контакта.

7. Риск от токов удар: Никога не използвайте продукта за захранване на инструменти
за рязане или осъществяване на достъп до части под напрежение, проводници под
напрежение или материали, които може да съдържат части под напрежение или
проводници под напрежение в тях, като например стени на сгради и т.н.

8. Използване в съоръжение за ремонт: При използване в съоръжение за ремонт,
като например център за ремонт на превозни средства, сервиз или някакво друго
място, където се извършват ремонти, не поставяйте продукта на пода или на
височина под 457 mm над пода.

9. Не използвайте комплект батерии или уред, който е повреден или модифициран.
Повредени или модифицирани батерии може да проявяват непредвидимо
поведение, което да доведе до пожар, експлозия или риск от нараняване.

При аварийни ситуации

1. При аварийни ситуации вземете предпазни мерки срещу токов удар, преди да
докосвате продукта, като например носене на изолационни ръкавици.

2. Ако продуктът се намокри, спрете веднага използването му и се въздържайте от
продължаване на работата или включването му. Поставете продукта на безопасно
място, защитено от вода и с добра вентилация, след това се свържете с отдела за
обслужване на клиенти на EcoFlow за съдействие.

3. Ако продуктът падне във вода, поставете го на сигурно място, защитено от вода и
с добра вентилация, и стойте далеч от продукта, докато не изсъхне напълно.
Изсъхналият продукт не трябва да се използва отново и трябва да се изхвърли
правилно според местните закони и разпоредби.



4. Ако продуктът се запали, препоръчваме да използвате пожарогасители в следната
последователност: вода или водна мъгла, пясък, противопожарно одеяло, прах и
накрая пожарогасител с въглероден диоксид. След това изхвърлете продукта в
съответствие с местните закони и разпоредби за рециклиране и изхвърляне на
батерии.

Рециклиране и изхвърляне

1. Продуктът със сериозни повреди, неизправност или изчерпан жизнен цикъл на
батерията трябва да се изхвърли или рециклира правилно.

2. Продуктът съдържа батерии. Моля, изхвърлете продукта, като следвате местните
закони и разпоредби за изхвърляне и рециклиране на батерии. Не го изхвърляйте
с битови отпадъци, за да се избегне замърсяването на околната среда и рисковете
за безопасността.

3. Ако е възможно, се уверете, че батерията е разредена напълно (до капацитет от
0%), преди да изхвърляте продукта. В противен случай се въздържайте от
поставянето на батерията директно в кутия за рециклиране на батерии. Вместо
това се свържете със специализирана фирма за рециклиране на батерии за
правилно обработване.

Нормативно съответствие

Contains FCC ID: 2AC7Z-ESPC6MINI1
FCC Compliance Statement
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:
(1)This device may not cause harmful interference, and
(2)this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a
commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may
cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be
required to correct the interference at his own expense.



This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm
between the radiator & your body.

Contains IC: 21098-ESPC6MINI1
IC Compliance Statement
When using the product, maintain a distance of 20 cm from the body to ensure
compliance with RF exposure requirements.
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is
subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.
This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Il doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et toute
partie de votre corps.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
Cet appareil numérique de la classe A est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

CE
С настоящото EcoFlow Inc. декларира, че преносимата захранваща станция
от тип радиооборудване е в съответствие с Директиви 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHS). Пълният
текст на Декларацията за съответствие за ЕС е наличен на следния
интернет адрес:
http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance

http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance


Приложение

Какво има в кутията

1. RIVER 3 Plus/RIVER 3 Plus (270)
2. Кабел за зареждане с променлив ток
3. UPS комуникационен кабел USB-B към USB-A
4. Ръководства и гаранционна карта

Тази маркировка указва, че този продукт не трябва да се изхвърля с други
битови отпадъци в рамките на ЕС. Рециклирайте този продукт правилно,
за да предотвратите възможни повреди на оборудването или риск за
здравето на човека при неконтролирано изхвърляне на отпадъци и за да
насърчите устойчивото повторно използване на материални ресурси.
Моля, предайте Вашия използван продукт на подходящ събирателен пункт
или се свържете с търговеца на дребно, откъдето сте закупили този
продукт. Вашият търговец на дребно ще приеме използваните продукти и
ще ги върне на екологосъобразно съоръжение за рециклиране.



Спецификации

Общи

Модел

RIVER 3 Plus:
EF-RV-H02-1
RIVER 3 Plus (270):
EF-RV-H03-1

Нетно тегло прибл. 4,7 kg

Размери (Ш×Д×В) Прибл. 234 x 232 x 146 mm

Изход

Форма на вълната на
променливотоковия
изход

Чиста синусоида

Променливотоков изход
(само разреждане)

US/BR:
120 V~60 Hz, 600W общо
JP:
100 V~50/60 Hz, 600 W общо
CN:
220 V~50 Hz, 600 W общо
KR:
220 V~60 Hz, 600 W общо
EU/ZA/UK/AU/CH:
230 V~50 Hz, 600 W общо

Променливотоков изход
(режим на обход)

US/JP/BR:
100 – 120 V~50/60 Hz, 600 W общо
CN/EU/ZA/UK/AU/KR/CH:
220 – 240 V~50/60 Hz, 600 W общо

USB-A изход 5 V⎓2,4 A, 12 W мак. за порт, 24 W общо

USB-C изход
PD3.0, QC3.0
5/9/12/15 V⎓3 A макс., 20 V⎓5 A макс., 100 W макс.

Правотоков изход 12,6 V⎓10 A, 126 W макс.



Общи

Обща изходяща мощност
Захранваща станция: 760 W
Захранваща станция + допълнителна батерия: 990 W

Вход

Променливотоков вход

US/JP/BR:
100 – 120 V~50/60 Hz, 10 A макс.
CN/EU/ZA/UK/AU/KR/CH:
220 – 240 V~50/60 Hz, 6 A макс.

Вход за соларен панел 11 – 55 V⎓13 A, 220 W макс.

Вход за автомобил 11 – 55 V⎓8 A макс., 220 W макс.

Информация за
батерията

Номинален капацитет

RIVER 3 Plus:
286 Wh 22,4 V⎓12,8 Ah
RIVER 3 Plus (270):
268 Wh 22,4 V⎓12 Ah

Химичен състав на
клетките

LFP (LiFePO₄)

Живот, измерен в цикли
Батерията поддържа 80%+ SoH (състояние на изправност)
след 3000 цикъла при 0,5C/0,5C при 25°C

Тип защита

Защита срещу пренапрежение, защита срещу претоварване,
защита срещу прегряване, защита срещу късо съединение,
защита срещу ниски температури, защита срещу ниско
напрежение, защита срещу свръхток

Температура на средата

Оптимална работна
температура

20°C – 30°C

Температура при
зареждане

0°C – 45°C



Общи

Температура при
разреждане

от –10°C до 45°C

Температура на
съхранение

от –10°C до 45°C (оптимална: 20°C – 30°C)

Комуникации

Метод CAN, Wi-Fi, Bluetooth

Wi-Fi (2,4 G)

Честота
• CN/BR/MX: 2400 – 2483,5 MHz
• EU/UK/JP/KR/AU: 2412 – 2472 MHz/2422 – 2462 MHz
• TW/US/CA: 2412 – 2462 MHz/2422 – 2452 MHz
Максимална изходяща мощност
• CN: ≤20 dBm
• US: 0,5297 W
• CA: 0,5297 W
• JP: 2,921 mW/MHz
• EU: 17,50 dBm
• UK: 17,50 dBm
• AU: 17,50 dBm
• KR: 57,08 mW

Bluetooth

Честота
• CN/BR/MX: 2400 – 2483,5 MHz
• EU/UK/TW/US/CA/JP/AU/KR: 2402 – 2480 MHz
Максимална изходяща мощност
• CN: ≤20 dBm
• US: 0,1076 W
• CA: 0,1076 W
• JP: 3,67 mW
• EU: 9,50 dBm
• UK: 9,50 dBm
• AU: 9,50 dBm
• KR: 0,106 mW/MHz

Други
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Общи

Експлоатационна
височина

≤2000 m


